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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all
other parts for damage. If any part is damaged
the product should not be used.

Important information! Keep these instructions
for future use.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung flr
spateren Gebrauch aufbewahren.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Dieses Produkt ist fir Kinder nicht geeignet, da es
elektrische Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt
dass nur Erwachsene das Produkt aufladen.
RegelmaRig Kabel, Stecker, Lampengeh&use und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr mit dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV) anschlie3en.

Frangais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.
Vérifier réguliérement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne
sont pas endommagés. Ne pas utiliser le produit
si une piece est endommagée. Information
importante. A conserver pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Frangais

Ce produit ne convient pas aux enfants car

il contient des composants électriques. IKEA
recommande que seul un adulte procéde au
chargement. Vérifier régulierement I'état du cable,
de la prise et du boitier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée, ne pas
utiliser le produit avec le chargeur.

Utiliser uniquement en trés basse tension de
sécurité (TBTS).

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de
transformator en alle overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is,
mag het product niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

Dit product is niet geschikt voor kinderen omdat
het elektronische componenten bevat. IKEA
adviseert het opnieuw opladen door volwassenen
te laten uitvoeren. Controleer regelmatig of

het snoer, de stekker, het omhulsel of andere
onderdelen niet zijn beschadigd. Mochten er
dergelijke beschadigingen ontstaan, gebruik het
product dan niet in combinatie met de lader.
Uitsluitend aansluiten op extra lage spanning
(SELV).
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Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller
andre dele er beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til
fremtidig brug.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Dette produkt er ikke beregnet til barn under

3 ar pa grund af indholdet af de elektriske
komponenter. IKEA anbefaler, at batteriet kun
oplades af en voksen. Kontroller jeevnligt, at
ledning, stik, lampehus og andre dele ikke er
beskadigede. Hvis det er tilfeeldet, ma produktet
ikke bruges sammen med opladeren.

Ma kun leveres af SELV.

islenska

MIKILVZEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Farid reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og
adra hluti og geetid ad skemmdum. Ef einhver
hluti vérunnar er skemmdur zetti ekki ad nota
hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar
fyrir frekari notkun.

islenska
Ekki er haegt ad skipta Ut ljésabunadinum og pvi

parf ad skipta Ut vérunni pegar hin heettir ad lysa.

islenska

Varan er ekki a&tlud fyrir bérn vegna rafkndinna
hluta hennar. IKEA malir med ad adeins fullordnir
sjai um hledslu. Athugadu reglulega hvort
skemmdir sjaist & sndrunni, klénni, hulstrinu eda
68rum hlutum. Ef skemmdir finnast ma ekki nota
voruna med hledslutaekinu.

Notadu adeins med 6ryggissmaspennu (SELV).

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innendears bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes. Viktig informasjon.
Spar pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

Dette produktet er ikke beregnet for barn fordi
det inneholder elektriske komponenter. IKEA
anbefaler at a handtere ladingen overlates til de
voksne. Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset
og andre deler regelmessig for synlige skader.
Hvis slike skader skulle oppsta ma produktet
ikke brukes med laderen. Skal kun kobles til en
sikkerhetsstremkilde (SELV).

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttéon.

Tarkista séhkdjohto, muuntaja ja muut osat
saannollisesti vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kdyttaa.

Tarkeaa tietoal Sdilyta tama ohje vastaisuuden
varalle.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Tuotetta ei sahkoosien vuoksi ole tarkoitettu
lasten kayttéon. Suosittelemme, ettd vain aikuinen
lataa tuotetta. Varmista saannéllisesti johdon,
pistokkeen, kotelon ja muiden osien kunto. Mikali
jokin néista osista on vaurioitunut, tuotetta ei saa
ladata.

Vain SELV-jarjestelmaan.
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Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast fér inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn
och alla 6vriga delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad, bér produkten
ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

Den har produkten ar inte avsedd for barn

pa grund av att den innehaller elektroniska
komponenter. IKEA rekommenderar att enbart
vuxna skoter ateruppladdningen. Kontrollera
regelbundet att inga skador uppstatt pa sladd,
kontakt, holje eller andra delar. Skulle sddana
skador uppsta ska produkten inte anvandas med
laddaren.

Ansluts endas till skyddsklenspanning (SELV).

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitfni poufZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator
nebo jakakoliv dalsi ¢ast nebyla poSkozena. Pokud
je jakakoliv ¢ast poskozena, neméli byste vyrobek
pouZivat.

Dulezitd informace! Tyto instrukce si ponechte pro
budouci poufziti.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potfeba
vyménit celé osvétleni.

Cesky

PouZivejte pouze v mistnosti.

Tento vyrobek neni urcen pro déti kvlli obsahu
elektrickych soucastek. IKEA doporucuje, aby
vyrobek nabijeli pouze dospéli. Pravidelné
kontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni kabelu,
zastre¢ky a dalSich ¢asti. V pripadé takového
poskozeni nesmi byt vyrobek pouZzivan s
nabijeckou.

Dodani pouze ze strany SELV.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el
transformador y todas las piezas para asegurarte
de que no estén dafiados. No utilizar el producto
si hubiera alguna pieza dafiada. Informacién
importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

Este producto no es apto para los nifios, porque
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda
que realice la carga Unicamente un adulto.
Comprobar regularmente el estado del cable,

del enchufe, de la carcasa y de otras partes del
producto. Cuando una parte esté dafiada, no
utilizar el producto con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il
trasformatore e tutte le altre parti non siano
danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Questo prodotto non & adatto ai bambini perché
contiene componenti elettrici. La ricarica deve
essere effettuata esclusivamente da un adulto.
Controlla regolarmente che il cavo, la spina, il
corpo della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato
insieme al caricabatteria.

Utilizzabile solo con SELV.
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Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
transzformatort és a tébbi alkatrészt, hogy
van-e rajta sérilés. Ha barmelyik rész sérdlt, ne
hasznéld a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatét
késébbi hasznalatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

Ezt nem gyerekeknek szant termék az elektronikai
alkatrészek miatt. Az IKEA azt javasolja, hogy csak
felnéttek kezeljék az Ujratdltést. Rendszeresen
vizsgéld meg sérilések végett a vezetéket, dugot,
burkolatot és mas részeket. llyen sériilés esetén a
terméket nem szabad a t6ltével hasznalni.
Kizarélag érintésvédelmi torpefesziltséggel (SELV)
hasznalhaté.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajgcy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Ten produkt nie jest przeznaczony dla dzieci z
uwagi na zawarto$c¢ elementéw elektrycznych.
IKEA zaleca, aby fadowanie obstugiwaty wytgcznie
osoby doroste. Regularnie sprawdzaj, czy
przewéd, wtyczka, obudowa i pozostate czesci
nie sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nie
wolno uzywa¢ produktu z tadowarka.

Podtgczac wytacznie do obwodu o napigciu
znamionowym bardzo niskim (SELV).

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt,
et neil poleks kahjustusi. Kui méni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda kasutada. Oluline
teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |6petab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti

See toode pole mdeldud lastele, kuna sisaldab
elektrilisi osi. IKEA soovitab vaid tdiskasvanutel
toodet laadida. Kontrollige regulaarselt juhet,
pistikut, kinnitust ja teisi osa. Kui need on kuidagi
kahjustatud, ei tohi toodet laadijaga kasutada.
Lubatud vaid SELV toide.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekStelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un
citas detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata,
preci nedrikst izmantot.

Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju
turpmakai uzzinai.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu

STierice nav piemérota bérniem, jo ta satur
elektriskas detalas. IKEA iesaka ierici uzladét
tikai pieauguSajiem. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats elektribas vads, kontaktdaksa, ierice vai
tas detalas. Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas ierices.
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Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius
ir kitos prekés dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti negalima. Svarbi
informacija! ISsaugokite ateiciai.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy

Sio gaminio sudétyje yra elektriniy daliy, todél
jis néra skirtas vaikams. Rekomenduojame jo
ikrovimu rapintis tik suaugusiesiems. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminio laidas, kiStukas, korpusas,
bet kuri kita dalis yra be defekty. Pastebéje
defekty, prie gaminio nejunkite jkroviklio.
Jungti tik j Zemos jtampos Saltinj (SELV).

Portugues

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

S6é para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador
e todas as outras partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo devera ser
utilizado.

Informacdo importante! Mantenha estas
instrugdes para uso futuro.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

Este produto ndo se destina a criangas por conter
componentes elétricos. A IKEA recomenda que
sejam apenas os adultos a fazer o carregamento.
Examine com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pecas danificadas, o
produto ndo deve ser usado com o carregador.
S6 pode ser abastecido em SELV.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care acestea sunt
deteriorate, produsul nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Acest produs nu este recomanda copiilor, din
cauza componentelor electrice. Este recomandat
ca refncarcarea sa se facd doar de catre adulti.
Verificd regulat cablurile si celelalte componente.
in cazul in care sunt deteriorate, produsul nu se
poate folosi cu incdrcatorul.

Poate fi cumparat doar de la SELV.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnutorné poufzitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator

a vetky ostatné casti, €i nie su poSkodené.

V pripade, Ze je ktordkolvek cast poSkoden,
vyrobok dalej nepouZivajte. DoleZitd informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit' svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

Vyrobok nie je urceny pre deti, pretoZe obsahuje
elektronické suciastky. Odporucame, aby
nabijanie vykondvali len dospelé osoby. Pravidelne
kontrolujte pripadné po3kodenie kéblu, zasuvky a
ostatné Casti. V pripade poskodenia vyrobok viac
nenabijajte.

Pripéjajte iba pod bezpetné nizke napétie.

AA-2561324-2
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Bbnrapckum

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT

Camo 3a ynoTtpe6a Ha 3aKpuTo.

PesoBHO NposepsiBaiiTe kabena,
TpaHcpopmaTopa 1 BCUYKM OCTaHaIMN 4acTy 3a
nospeAa. AKO HSIKOSl OT YacTuTe e NnoBpezeHa,
NPOAYKTHLT He 61Ba Aa ce U3Mon3Ba.

BaxkHa nHpopmaums! 3anasete Te3n MHCTPYKLUM
3a 6bJeLla crnpaeka.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT N3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHs - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKkcnioatauys usaaTta amna Tpsibea ga 6bae
CMeHeHa.

Bbnarapcku

To3n NpoAyKT He e NpejiHa3HayeH 3a Jeua,
nopaan HaIMUYNETO Ha eNIeKTPUYECKN
komrnoHeHTW. MKEA npenopbyBa caMo Bb3pacTHN
Aa 3apexjaT npoaykTa. PejoBHO npoBepsiBaliTe
3a nospeAw Mo kabena, wencena, NOKPUTNETO

1 Apyrv YacTu. B cnyyaid, ye oTkpueTte noepeja,
NpoAyKTLT He TpsbBa Aa Ce M3non3Ba CbC
3apsaAHOTO.

3axpaHBaHe camo ¢ SELV.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale
dijelove za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. Vazna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

Ovaj proizvod nije namijenjen za djecu zato

$to sadrzi elektri¢ne dijelove. IKEA preporuca

da punjenje obavlja odrasla osoba. Redovito
provjeravati moguca oStecenja na kablu,
uti€nici, priklju¢cima ili ostalim dijelovima. U
slu¢aju oStecenja, proizvod se ne smije koristiti s
punjacem.

Prikljucivati samo na niski sigurnosni napon.

EAANVIKA

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ

o Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO HOVO.

EAEyX€ETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO PHETACYXNHATLOTH
Kat OAa ta dAAa pEpn yLa Tuxov pBopd. Edv
OTIOLOSHTIOTE HEPOG EXEL PBapEL, Se Ba TpémeL va
XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV.

INHAVTKEG TANpoopieg! PUAAETE QUTEG TLG
o8nyleg yLa peAovTLkn xprion.

EAANVIKA

H Ttnyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TNyn ewtdg PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

AUTO TO TIpOidV Sev Tipoopiletat yia talsid,
Kabwg TepLEXEL NAEKTPLKA eEapTripata. H IKEA
OUVLOTA, O XELPLOPOG TNG POPTLONG va yivetat
HOVOo amo eVAALKEG. Na EAEYXETE OUXVA yLa TUXOV
pBopd Tou kaAwsiou, Tou BUCHATOG KAL TWV
AMWV PEpWV. S TiEpiTTwon pBopdg, To TIPoiov
SV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HE TOV (POPTLOTH.
Na xpnotporoteitat povo pe SELV (MoAU xapnAn
tdon acpaleiag).

YKpaiHCcbKa

BAX/WBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKMN
Nwe ans BUKOPUCTaHHS y MPUMILLEHHI.
PerynsipHo nepesipsiiite ApiT, aganTep Ta
iHLi enemMeHTW. SIKLLO ByAb-Ka YacTUHa
BMPO6Y NMOLLUKOAXEHA, 0ro 3a6opoHeHO
BUKOPWCTOBYBATY.

BaxnmBo! 36epiraiite i iHCTPYKLi Ans
NoAaNbLLOro BUKOPUCTAHHS.

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JoKepena CBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHCcbKa

Bupi6 He nprisHayeHWii NS BUKOPUCTaHHS
AITbMW Yepes HasBHICTb eNeKTPUUHNX
KomnoHeHTiB. KomnaHisa IKEA paguTe 3apagxatu
BUVPI6 nnLle JOpOCM. PeKOMeHAYETCSA
perynsapHo nepesipaT WHYP, BUJIKY, KOXYX
Ta iHLWi enemMeHTN. Y pasi NOLKOAXeHb, BUPI6
3a60POHEHO BMKOPWCTOBYBATY i3 3apAAHM
NPUCTPOEM.

MNigkntovarite nuie Ao Mepexi 6esneyHoi
HaAHW3bKoi Hanpyru (BHHH).
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Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.
Redovno proveravaj da nisu oSteceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo
koji deo ostecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Ovaj proizvod nije namenjen deci jer sadrZi
elektri¢ne delove. IKEA preporucuje da iskljucivo
odrasle osobe rukuju punjenjem baterije. Redovno
proveravaj da nema oStecenja kabla, punjaca,
kuc¢ista i drugih delova. Ako ih ima, proizvod se ne
sme koristiti s punjacem.

Napajanje iskljucivo na SELV.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge
sestavne dele, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poskodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta navodila za
kasnejSo uporabo.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele. Podjetje IKEA priporoca,
da polnjenje baterij opravlja odrasla oseba.

Kabel, vti¢, ohisje in druge sestavne dele redno
pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli
del poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zas¢ito z varnostno
malo napetostjo (SELV).

Tarkege

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformatér ve diger parcalari diizenli
olarak kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarl
ise Grin kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi
icin saklayiniz.

Tarkege

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkege

Bu Urin, elektrikli pargalar icerdiginden dolayi
cocuklar igin tasarlanmamustir. IKEA, sarji
yalnizca yetiskinlerin yapmasi gerektigini 6nerir.
Kablo, fis, gévde ve diger parcalarin hasar
g6rup gérmedigini diizenli olarak inceleyiniz.
Bdyle bir hasar durumunda, trdn sarj cihaziyla
kullanilmamalidir.

Sadece SELV ile kullanilabilir.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya
secara berkala untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk sebaiknya tidak
digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk
penggunaan berikutnya.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Produk ini tidak digunakan untuk anak-anak
karena mengandung komponen listrik. IKEA
merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang boleh mengisi ulang. Periksa secara teratur
untuk mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika terdapat
kerusakan, produk tidak boleh digunakan dengan
charger.

Hanya diberikan pada SELV.
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Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa
hadapan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

UNTUK PENGGUNAAN DALAM & LUAR

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan bahawa pengecasan seharusnya
dikendalikan oleh orang dewasa. Periksa secara
kerap untuk kerosakan kord, palam, kurungan
dan bahagian lain. Sekiranya berlaku kerosakan,
produk itu tidak boleh digunakan bersama
dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.
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English

Batteries are sold separately. IKEA recommends
LADDA rechargeable battery HR06 AA 1.2V. 3
pieces required.

Deutsch

Batterien/Akkus sind separat erhaltlich. IKEA
empfiehlt LADDA aufladbare Akkus HR06 AA 1,2
V. 3 Stuick werden benétigt.

Francais

Les piles sont vendues séparément. IKEA
recommande les piles rechargeables LADDA
HRO6 AA 1,2V. 3 piles sont nécessaires.

Nederlands

Batterijen zijn afzonderlijk verkrijgbaar. IKEA
adviseert de oplaadbare batterijen LADDA HR06
AAA 1.2V. Je hebt er 3 nodig.

Dansk

Batterier salges separat. IKEA anbefaler LADDA
genopladelige batterier HRO6 AA 1,2 V. Tre stk.
kraeves.

islenska

Rafhlédur eru seldar sér. IKEA maelir med
LADDA hledslurafhlédum, HR06, AA, 1,2 V. bU
parft prjar rafhlédur.

Norsk

Batterier selges separat. IKEA anbefaler LADDA
oppladbare batterier HR06 AA 1,2 V. Du trenger
3 stk.

Suomi

Paristot myydaan erikseen. Suosittelemme
LADDA-akkuparistoja (HR06 AA; 1,2 V). Tarvitaan
3 kpl.

Svenska

Batterier séljs separat. IKEA rekommenderar de
laddningsbara batterierna LADDA HR06 AA 1.2V.
3 stycken behdvs.

Cesky

Baterie se prodavaji zvlast. IKEA doporucuje
dobijeci baterie LADDA HRO6, AA, 1,2 V. Jsou
potfeba 3 ks baterii.

Espaiiol

Las pilas se venden por separado. IKEA
recomienda las pilas recargables LADDA HR06 AA
de 1,2 V. Se necesitan 3 pilas.

Italiano

Le batterie sono vendute separatamente. IKEA
raccomanda le batterie ricaricabili LADDA HR0O6
AA 1,2 V. Ne servono 3.

Magyar

Elemek kilon kaphatok. Az IKEA a LADDA tolthetd
elemet javasolja (HR06 AA 1.2V). 3 darabra van
szukség.

Polski

Baterie sprzedawane sg osobno. IKEA zaleca
akumulatorki LADDA HR06 AA 1,2 V. Potrzebne s3
3 sztuki.

Eesti

Patareisid muuakse eraldi. IKEA soovitab kasutada
LADDA HRO06 AA laetavaid patareisid; 1,2 V. Vaja
laheb 3 patareid.

LatvieSu

Baterijas pardod atseviski. IKEA iesaka lietot
LADDA ladéjamas baterijas HR06 AA 1,2 V.
NepiecieSamas 3 baterijas.

Lietuviy

Baterijos paduodamos atskirai. Rekomenduojame
naudoti jkraunamasias baterijas LADDA HR06 AA
1,2 V. Reikia 3 vnt.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em separado. A IKEA
recomenda as pilhas recarregaveis LADDA HRO6
AA de 1,2V. Sdo necessarias 3 pilhas.
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Romaéna

Bateriile se vand separat. IKEA recomanda bateria
reincarcabila LADDA HRO6 AA 1,2V. Necesita 3
bucati.

Slovensky

Batérie sa predavaju osobitne. IKEA odporuca
nabijaciu batériu LADDA HR06 AA 1,2 V. Potrebné
su tri kusy batérii.

Bbnarapckun
batepunTe ce npogasart otgenHo. NKEA

npenopb4Ba akymynatopHa 6atepus LADDA HR06

AA 1.2V. Heobxognmu ca 3 6posi.

Hrvatski
Baterije se prodaju zasebno. Preporucuju se

LADDA punijive baterije HRO6 AA 1,2 V. Potrebna su

3 komada.

EAANVIKA

OL pmatapieg mwAovvtal xwpLotd. H IKEA cuviota

enavagoptilopevn pratapia LADDA HR0O6 AA
1.2V. Xpetdlovtal 3 TepdyLa.

YkpaiHcbKa
BaTapeliku npogatotbcs okpemo. KomnaHis IKEA
pekomeHpye sukopuctosysaTi LADDA NTAAAA

aKkymynaTopHy 6aTtaperiky HRO6 AA 1,2 B. MoTpi6Hi

3wr.

Srpski

Baterije se prodaju zasebno. IKEA preporucuje
LADDA punjivu bateriju HRO6 AA 1,2 V. Potrebna
su 3 komada.

Sloven3cina

Baterije so naprodaj loceno. Podjetje IKEA
priporo¢a LADDA polnilne baterije HRO6 AA 1,2 V.
Za delovanje so potrebne 3 baterije.

Turkce
Piller ayri satilir. IKEA, HRO6 AA 1.2V sarj edilebilir
pil kullanmanizi 6nerir. 3 adet gereklidir.

3z
BHMERM, HRMEFLADDA ALX HR06 AA 1.2V
FEEEE, FRE3TIAM,

Erh
BB S o IKEAJZZERLADDA HRO6 35% 1.2V
AIFEEEM 0 H3W

g=of

HHE{2|= B TOfQIL|Ct Of#|0H= LADDA 2ttt &
TX|(HRO6 AA 1.2V) AHE S HHELICE STX| M 7H
7t EegLch

B#EE

FREMIERIFTD TS, 17 7DLADDA/S VA 3
BINE M HRO6 AA (H3F) 1.2VDER%EH T I8
L¥d, REMHIIEBRETT,

Bahasa Indonesia

Baterai dijual secara terpisah. IKEA
merekomendasikan baterai isi ulang LADDA
HRO6 AA 1.2V. Dibutuhkan 3 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA mencadangkan
bateri boleh cas semula HR06 AA1.2V.
Memerlukan 3 unit.

(€

LADDA dyllas Lol s 035 (ol g5 b, Lol
35ac GL;AJI iy \HRO6 AA 1.2V youind) dblall
by

Tng
wuataasugndkug disuu=thikisuuaaasnssw
14 LADDA/dad1 HR0O6 AA 1.2V 3 Aau
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English
USB-C cable and USB charger are sold
separately.

Deutsch
USB-C-Kabel und USB-Ladegerat sind separat
erhaltlich.

Francgais
Cable USB-C et chargeur USB vendus
séparément.

Nederlands
De USB-C-kabel en de USB-oplader worden
afzonderlijk verkocht.

Dansk
USB-C-kabel og USB-oplader szlges separat.

islenska
USB-C snura og USB-hledslutaeki eru seld sér.

Norsk
USB-C-ledning og USB-lader selges separat.

Suomi
USB-C-kaapeli ja USB-laturi myydaan erikseen.

Svenska
USB C-kabel och USB-laddare saljs separat.

Cesky
Kabel USB-C a nabijecka USB se prodavaji zvIast.

Espaiiol
El cable USB-Cy el cargador USB se venden
aparte.

Italiano
Il cavo USB-C e il caricabatteria USB sono venduti
a parte.

Magyar
Az USB-C kabel és az USB t6lté kulon kaphaté.

18
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Polski
Przewdd USB-C i tadowarka USB sg sprzedawane
osobno.

Eesti
USB-C-kaabel ja USB-laadija on mudgil eraldi.

LatvieSu
USB-C vads un USB ladétajs ir jaiegadajas
atseviski.

Lietuviy

USB-C laidas ir USB jkroviklis parduodami atskirai.

Portugues
Cabo USB-C e carregador USB vendidos em
separado.

Romana
Cablul USB-C si incarcatorul USB se vand separat.

Slovensky
Kabel USB-C a nabijacka USB sa predavaju
samostatne.

Bbnrapckn
USB-C kabensT 1 USB 3apsigHOTO ce npogasaT
NooTAENHO.

Hrvatski
USB-C kabel i USB punjac¢ prodaju se zasebno.

EAANVIKa
To kaAwsLo USB-C kat o goptiotrg USB
TwAoUVTAL XWPLOTA.

YkpaiHcbKka
Kabenb USB-C i 3apsaHuii npuctpin USB
NPOAATHLCA OKPEMO.

Srpski
USB-C kabl i USB punjac prodaju se zasebno.

Slovens¢ina
Kabel USB-C in USB-polnilnik sta naprodaj
lo¢eno.

Tarkge
USB-C kablosu ve USB sarj cihazi ayri satilir.

X
USB-CRZHMUSBTRFEEFE S Mo

E L
USB-CEB#RFUSBTEE R 5

eh=of
USB-C #[0|21t USB X 7|= B TjyL|ct

B#5E
USB-C7 — 7 )L USBFEBERIFAIFED T,

Bahasa Indonesia
Kabel USB-C dan pengisi daya USB dijual
terpisah.

Bahasa Malaysia
Kabel USB-C dan pengecas USB dijual
berasingan.

e
B3> Lle olel USB ¢yolisg USB-C Gl

Tne
a1 USB-C uazAuss USB ugasiking
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English

The LED light on the mirror’s base indicates
battery level:

Green light flashing: charging in progress.
Green light steady on: charging complete.
Red light flashing: low battery.

The product may only be charged indoors.

Deutsch

Ein LED-Licht am Ful3 des Spiegels zeigt den
Ladestatus des Akkus an:

Blinkendes griines Licht: Der Ladevorgang lauft
Griines, dauerhaftes Licht: Der Ladevorgang ist
abgeschlossen.

Blinkendes rotes Licht: Der Ladestatus ist
niedrig.

Das Produkt sollte nur in Innenraumen geladen
werden.

Francais

Le voyant lumineux LED situé sur le bas du
miroir indique le niveau de chargement de la
batterie :

Voyant clignotant vert : chargement en cours
Voyant blanc fixe : chargement terminé
Voyant clignotant rouge : batterie faible

Le produit doit uniquement étre rechargé a
l'intérieur.

Nederlands

Het led-lampje op de voet van de spiegel geeft
het batterijniveau aan:

Groen licht knippert: bezig met opladen.
Groen licht blijft branden: opladen voltooid.
Rood licht knippert: batterij bijna leeg.

Het product mag alleen binnenshuis worden
opgeladen.

Dansk

LED-lampen nederst pa spejlet angiver
batteriniveauet:

Grent lys blinker: Opladning er i gang
Grent lys er taendt: Opladningen er feerdig.
Redt lys blinker: Batteriniveau er lavt.
Produktet ma kun oplades indenders.

islenska

A botninum 4 speglinum er LED ljés sem synir
stédu rafhlédu.

Graent ljés blikkar: Hledsla i gangi.

Graent ljés lysir stodugt: Hledslu lokid.

Rautt 1j6s blikkar: Litid eftir af rafhlédu.
Adeins ma hlada véruna innandyra.

Norsk

LED-lyset pa undersiden av speilet viser
batterinivaet:

Grent, blinkende lys: lading pagar.

Grent LED-lys kontinuerlig pa: Lading fullfert.
Redt blinkende lys: lavt batteriniva.
Produktet skal bare lades innenders.

Suomi

Peilin pohjassa oleva led-valo ilmaisee akun
varaustason:

Vihrea vilkkuva valo: lataus kaynnissa.
Tasaisesti palava vihrea valo: lataus on valmis.
Punainen vilkkuva valo: virta on vahissa.
Tuotetta tulee ladata ainoastaan sisatiloissa.

Svenska

LED lampan pa spegelns fot indikerar
batteriniva:

Blinkande gront ljus: laddning pagar.
Stadigt gront ljus: laddning klar.
Blinkande rott ljus: laddning kravs.
Produkten kan endast laddas inomhus.

Cesky

Kontrolka LED na podstavci zrcadla indikuje
Uroven nabiti baterie:

Zelena kontrolka blika: probiha nabijeni.
Zelena kontrolka trvale sviti: nabijeni je
dokonceno.

Cervena kontrolka blika: baterie je vybita.
Vyrobek Ize nabijet pouze v interiéru.

Espaiiol

La luz LED de la base del espejo indica el nivel
de bateria:

Luz verde parpadeante: carga en curso.

Luz verde fija: carga finalizada.

Luz roja parpadeante: bateria baja.

El producto solo puede cargarse en espacios
interiores.

Italiano

La luce a LED sulla base dello specchio indica il
livello della batteria:

Luce lampeggiante verde: ricarica in corso.
Luce verde fissa: ricarica completata.

Luce lampeggiante rossa: batteria scarica.

Il prodotto pud essere ricaricato solo in
ambienti interni.
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Magyar

A tlkor talpan 1évd LED fény jelzi a toltottségi
szintet.

Villogé z6ld fény: toltés folyamatban.
Folyamatosan vilagité zéld fény: a toltés
befejez6dott.

Villogé piros fény: alacsony toltottségi szint.
A termék csak beltéren télthet6.

Polski

Dioda LED na podstawie lustra informuje o
poziomie natadowania baterii:

Zielone Swiatto pulsacyjne: trwa tadowanie.
Zielone Swiatto ciggte: tadowanie zakonczone.
Czerwone Swiatto pulsacyjne: niski poziom
baterii.

Produkt mozna tadowac wytacznie w
pomieszczeniach.

Eesti

Peegli allosas olev LED-lamp naitab aku laetuse
taset.

Vilkuv roheline tuli: laadimine on pooleli.
Uhtlaselt p&lev roheline tuli: laadimine on
I16pule viidud.

Vilkuv punane tuli: aku hakkab tihjaks saama.
Toodet v&ib laadida ainult siseruumides.

LatvieSu

LED indikators pie spogula pamatnes norada uz
zemu baterijas uzlades lTmeni.

Indikators ir zala krasa un mirgo: notiek uzlade.
Indikators ir zala krasa: uzlade ir pabeigta.
Indikators ir sarkana krasa un mirgo: zems
baterijas uzlades Iimenis.

Uzladi drikst veikt tikai iek3telpas.

Lietuviy

VeidrodZio pagrindo LED lemputé rodo
akumuliatoriaus jkrovos lygj:

Zalia lemputeé pulsuoja - vyksta jkrovimas
LED stabiliai SvieCia Zalia Sviesa - jkrovimas
baigtas.

Raudona lemputé pulsuoja - senka baterija.
Gaminys turi bati kraunamas tik patalpoje.

Portugues

Aluz LED na base do espelho indica o nivel de
carga da bateria:

Luz verde intermitente: carregamento em curso
Luz verde fixa: carregamento concluido.

Luz vermelha intermitente: bateria fraca.

O produto s6 pode ser carregado em espagos
interiores.

Romaéna

Becul LED de la baza oglinzii indica nivelul
bateriei:

Verde intermitent: incarcare in curs.
Verde constant: incarcare completa.

Rosu intermitent: baterie descarcata.
Produsul poate fi incarcat doar in interior.

Slovensky

Kontrolka LED na zakladni zrkadla indikuje Groven
nabitia batérie:

Blika zelené svetlo: prebieha nabijanie.

Stale svieti zelené svetlo: nabijanie je ukoncené.
Cervené svetlo blika: slaba batéria.

Vyrobok sa mdZe nabijat len v interiéri.

Bbnrapckun

LED cBeT/iMHaTa Ha oCHOBaTa Ha orsieanoTo
nokassa HMBOTO Ha baTepusiTa:

Mwuralla 3eneHa CBeTAMHA: 3apex/aHe.
MocTosiHHa 3eneHa CBeT/IMHA: 3apexaHeTo e
3aBbpLUEHO.

Muralla YepBeHa CBeTIMHA: U3ToLeHa baTepus.
MpoayKTLT MOXe fa ce 3apex/a camo B 3aKpUTU
nomMeLleHus.

Hrvatski

LED svjetlo na osnovi ogledala oznacava razinu
napunjenosti baterije:

Bljeskanje zelenog svjetla: punjenje u tijeku.
Stalno zeleno svjetlo: punjenje se zavrsilo.
Bljeskanje crvenog svjetla: niska razina
napunjenosti baterije.

Proizvod se moZe puniti samo u zatvorenom.

EAANVIKA

H LED €v&el&n otn Bacn tou Kabpewtn
UTTOSELKVUEL Ta emineSa LoxVog tng pratapiag:
Mpdowo Ywg Tou avaBooPrveL: YOPTLON o€
€EENEN

Mpdowo Ywg otabepd: oAoKApwon POPTLONG.
Kokkwvo pwg avaBooBrvel: xapnAn pratapia.
To poidv pmopel va QopTLoTEL povo o€
E0WTEPLKO XWPO.
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YKpaiHCcbKa

CBiTNOAIOAHNI BOTHNK Ha OCHOBI 3epkana
nokasye piBeHb 3apsagy bartapei:

CBiTno 6/1MMaE: BiAOYBaETLCA 3apspKaHHS.
CBITUTBLCA 3eN1eHUI BOTHUK: 3apakKaHHs
3aBepLUNIOCh.

CBITUTbCA YePBOHWIA BOTHUK: HU3bKWUI 3apsj,
batapei.

Bupi6 MoXHa 3apsigKaTv AnLLe y NpUMILLIeHHi.

Srpski

LED svetlo na osnovi ogledala prikazuje nivo
napunjenosti baterije:

Zeleno svetlo koje trepce: punjenje je u toku.
Stalno uklju€eno zeleno svetlo: punjenje je
zavrseno.

Crveno svetlo koje trepce: baterija je skoro prazna.

Proizvod moZe da se puni samo unutra.

Sloven3cina

LED-lu¢ka na podstavku ogledala prikazuje stanje
baterije:

Utripa zelena lucka: polnjenje v teku.

Zelena lucka neprekinjeno sveti: polnjenje je
koncano.

Utripa rdeca lucka: baterija je skoraj prazna.
I1zdelek se lahko polni samo v zaprtih prostorih.

Turkce

Aynanin tabanindaki LED isik pil seviyesini
gOsterir:

Yanip sénen yesil 1sik: sarj islemi devam ediyor.
Surekli yanan yesil isik: sarj islemi tamamlandi.
Yanip sénen kirmizi isik: dusuk pil uyarisi veriyor.
Uriin yalnizca ic mekanlarda sarj edilebilir.
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Bahasa Indonesia

Lampu LED pada dasar cermin
mengindikasikan level baterai:

Lampu hijau berkedip: pengisian daya sedang
berlangsung.

Lampu hijau menyala stabil: pengisian daya
selesai.

Lampu merah berkedip: baterai lemah.
Produk hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.

Bahasa Malaysia

Lampu LED pada dasar cermin menunjukkan
aras bateri:

Cahaya hijau berkelip: proses pengecasan
sedang dilakukan.

Cahaya hijau nalar: pengecasan selesai.
Cahaya merah berkelip: bateri lemah.

Produk ini hanya boleh dicas di dalam rumah.
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2700K < 4000K 4mmp 6500K

26

AA-2561324-2




0

27



28

© Inter IKEA Systems B.V. 2024

AA-2561324-2



